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Opis kursu (cele kształcenia)

	Celem ogólnym kursu jest zapoznanie studenta z najistotniejszymi zjawiskami kultury i literatury światowej

od późnego średniowiecza do początków XXI w. Zadaniem kursu jest ponadto zachęcenie studentów 
do samodzielnych poszukiwań badawczych w obszarze kultury i literatury powszechnej. Zajęcia prowadzone w języku polskim.
Cele szczegółowe:

student:

- potrafi analizować i interpretować arcydzieła literatury światowej

- rozpoznaje epoki historycznoliterackie, style i prądy artystyczne
- potrafi operować terminologią z zakresu nauki o literaturze i kulturze

- potrafi ulokować wybrane dzieło w różnych kontekstach kulturowych




Warunki wstępne

	Wiedza
	-----------

	Umiejętności
	------------

	Kursy
	------------


Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01: zna podstawową terminologię z zakresu filologii

W02: zna i rozumie podstawowe metody analizy 
i interpretacji wybranych arcydzieł literatury światowej  właściwe dla wybranych tradycji, teorii lub szkół badawczych w zakresie filologii 
W03: ma podstawową wiedzę o głównych kierunkach rozwoju literatury powszechnej

	K1_W01
K1_W02
K1_W03



	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kurs
	Odniesienie do efektów kierunkowych



	
	U01: potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje z zakresu literaturoznawstwa z wykorzystaniem różnych źródeł 
i metodologii
U02: rozpoznaje epoki historycznoliterackie, prądy, nurty, style i gatunki literackie, posiada podstawowe umiejętności badawcze, obejmujące formułowanie i analizę problemów badawczych w zakresie literaturoznawstwa oraz kultury światowej
	K1_U01
K1_U04



	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: rozumie potrzebę poznawania kultur obcych
K02: uczestniczy w życiu kulturalnym, korzystając z różnych mediów i różnych jego form 

	K1_K02
K1_K02



	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E


	

	Liczba godzin
	20
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Zajęcia mają formę wykładów prowadzonych stacjonarnie lub zdalnie, prezentujących analizę 
wybranych arcydzieł literatury światowej (od starożytności do współczesności) w różnych kontekstach interpretacyjnych. W ramach przedmiotu przewidziane są także: test kontrolny oraz krótka praca pisemna (do wyboru: biogram lub recenzja).




Formy sprawdzania efektów kształcenia 

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna 
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Kolokwium 
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	X
	X
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	X
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	X
	
	X
	X


	Kryteria oceny
	Warunkiem zaliczenia kursu jest regularne uczestnictwo w wykładach, zaliczenie prac pisemnych oraz pozytywny wynik egzaminu.



	Uwagi
	. 




Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	1. Eposy antyczne i ich parafrazy (Odyseja Homera, Eneida Wergiliusza; cechy stylu homeryckiego; Wergiliusz w przebraniu, czyli burleska Paula Scarrona; Ulisses Jamesa Joyce’a – ironiczna trawestacja Odysei).
2. Boska Komedia Dantego (biografia Dantego na tle kultury średniowiecznej Florencji; dolce stil novo; motyw wędrówki po zaświatach, alegoria, Wergiliusza, Beatrycze; Dante a Boccaccio). 
3. Od tragedii antycznej do dramatu szekspirowskiego (teoria tragedii według Arystotelesa, tragizm, zasady trzech jedności, mimesis, katharsis; teatr elżbietański, dramat szekspirowski; Sofokles, Król Edyp; W. Szekspir – Makbet).
4. Dzieje i odmiany komedii (śmieszność i komizm; komedia szekspirowska; komedia molierowska; W. Szekspir, Sen nocy letniej; Molier, Mizantrop).
5. Mit Fausta w kulturze europejskiej (od legendy do mitu – postać „maga i uczonego z Witembergi”; dylemat osobowości; człowiek faustyczny; Mefistofeles – komiczny czy demoniczny?; Małgorzata i Helena Trojańska; Wieczna Kobiecość; Ch. Marlowe, Tragiczna historia doktora Fausta; J. W. Goethe, Faust cz. I i II; T. Mann, Doktor Faustus).

6. Angielska literatura kobieca XIX w. (założenia powieści wiktoriańskiej; romantyzm; gotycyzm; Wichrowe Wzgórza Emily Brontë; Dziwne losy Jane Eyre Charlotte Brontë).
7. „Odczarowanie świata” – powieść realistyczna (realizm w kulturze I połowy XIX w.; antyromantyczność; ewolucja form narracyjnych; powieść jako „zwierciadło przechadzające się po gościńcu”; psychologizm; bovaryzm; G. Flaubert, Pani Bovary; L. Tołstoj, Anna Karenina, Ch. Dickens, Wielkie nadzieje).
8. Status „poety wyklętego” na przykładzie biografii i twórczości Edgara Allana Poe i Charlesa Baudelaire’a.
9. Eksperymenty z czasem w literaturze XX w. (M. Proust, T. Mann, F. Kafka, W. Faulkner; zasadnicze koncepcje estetyczne i filozoficzne (np. świadomość i podświadomość).
10. „Literatura wyczerpania”, czyli postmodernizm w prozie 2. poł. XX w. (cechy powieści postmodernistycznej; amerykańska powieść uniwersytecka, przedstawiciele:  V. Nabokov, M. Kundera, U. Eco).

11. Realizm magiczny w literaturze latynoamerykańskiej (G. Garcia Márqueza; barokowość języka, ironia magiczna).
12. Laureatki Literackiej Nagrody Nobla –  D. Lessing, H. Müller, A. Munro.
13. Utopia – antyutopia – dystopia (Swift – Orwell – Atwood).


Wykaz literatury podstawowej

	Bibliografia podmiotowa:
1. Alighieri Dante, Boska komedia. Wybór, tłum. E. Porębowicz, oprac. K. Morawski,  Wrocław 1977 (BN II, 187).

2. Balzac Honore, Stracone złudzenia; Dwaj poeci; Wielki człowiek z prowincji w Paryżu,  tłum. i wst. opatrz. T. Boy-Żeleński, Kraków 2003 (lub inne wyd.).

3. Boccaccio Giovanni, Dekameron, tłum. E. Boy(, oprac. M. Brahmer, Warszawa 1978 (lub inne wyd.).
4. Brontë Emily, Wichrowe Wzgórza, przeł. J. Sujkowska, oprac. B. Bałutowa, BN II, 228, Wrocław 1990. 
5. Dickens Charles, Dzieje, przygody, doświadczenia i zapiski Dawida Copperfielda juniora rodem z Blunderstone (których nigdy nie zamierzał ogłaszać drukiem, tłum. W. Zyndram Kościałkowska, Kraków 2002 (lub inne wyd.).
6. Eco Umberto, Imię róży, tłum. A. Szymanowski, wyd. 5, Warszawa 1993 (lub inne wyd.).
7. Faulkner William, Światłość w sierpniu, tłum M. Słomczyński, Warszawa 1998 (lub inne wyd.).

8. Flaubert Gustave, Pani Bovary, tłum. A. Micińska, posł. J. Tomkowski, Warszawa 1999.
9. Goethe Johann Wolfgang, Faust. Cz. 1–2, tłum. F. Konopka, Warszawa 1962 (lub inne wyd.)
10. Homer, Odyseja, przekł. L. Siemieński, wst. Z. Abramowiczówna, oprac. J. Łanowski, BN II 21, Wrocław 1975.
11. Wergiliusz, Eneida, przekł. T. Karyłowski, oprac. S. Stabryła, wyd. II zmien., BN II, 29, Wrocław 1980.

12. Joyce James, Ulisses, tłum. M. Słomczyński, przedm. E. Naganowski, Warszawa 2000.
13. Kafka Franz, Zamek, tłum. K. Radziwiłł, K. Truchanowski, Kraków 2001 (lub inne wyd.).

14. Kundera Milan, Nieznośna lekkość bytu, tłum. A. Holland, wyd. 2, Warszawa 1996 (lub inne wyd.).

15. Lessing Doris, Piąte dziecko, tłum. Z. Kierszys, Warszawa 1992. 

16. Mann Thomas, Czarodziejska Góra, t. I, tłum. J. Kramsztyk, posł. J. Łukosz, Wrocław 1995.

17. Marlowe Christopher, Tragiczna historia doktora Fausta, tłum. i posł. opatrzył J. Kydryński, Kraków 1982.
18. Molière, Wybór komedii, tłum. B. Korzeniewski, oprac. J. Pawłowiczowa, Wrocław 2001 (BN II, 248) [tu: Mizantrop].

19. Müller Herta, Dziś wolałabym siebie nie spotkać, tłum. K. Leszczyńska, Wołowiec 2004.
20. Munro Alice, Za kogo ty się uważasz?, tłum. E. Zychowicz, Warszawa 2012.
21. Nabokov Vladimir, Lolita, przeł. M. Kłobukowski, Warszawa 2003 (lub inne wyd.) 
22. Od Walta Whitmana do Boba Dylana. Antologia poezji amerykańskiej, przeł. i oprac. S. Barańczak, Kraków 1998.
23. Proust Marcel, W poszukiwaniu straconego czasu, t. I, W stronę Swanna, tłum. i wst. opatrz.T. Boy-  

24. Shakespeare William, Makbet, tłum. S. Barańczak, Kraków 1992; Sen nocy letniej, tłum. S. Barańczak, posł. M. Doran, Kraków 2000.
25. Sofokles, Król Edyp, przekł. i oprac. S. Srebrny, BN II 5, Wrocław 1952; Elektra, przekł. K. Morawski, oprac. S. Srebrny, BN II 9, Wrocław 195.

26. Stendhal, Czerwone i czarne, tłum. T. Boy-Żeleński, posł. M. Żurowski, Warszawa 1997. 

27. Tołstoj Lew, Anna Karenina, t. I-II, tłum. K. Iłłakowiczówna, Warszawa 1997 (lub inne wyd.).

Bibliografia przedmiotowa:
1. Czarnecka M., Historia literatury niemieckiej. Zarys, Wrocław 2011.

2. Dybeł K., Marczuk B., Prokop J., Historia literatury francuskiej, Warszawa 2005.

3. Historia literatury amerykańskiej, t. I-II, pod red. A. Salskiej, Kraków 2003.

4. Historia literatury włoskiej XX wieku, praca zbior. pod red. J. Ugniewskiej, Warszawa 2001.

5. Literatura Europy. Historia literatury europejskiej, pod red. A. Benoit-Dusausoy, G. Fontaine, 
Gdańsk 2009. 

6. Mroczkowski P., Historia literatury angielskiej. Zarys, wyd. 4, Wrocław–Warszawa–Kraków 2004. 

7. Mucha B., Historia literatury rosyjskiej, wyd.2, Wrocław 2002.

8. Pisarze świata. Słownik encyklopedyczny, wyd. 2, zmienione, Warszawa 1999. 

9. Sadkowski W., Proza świata. Szkice do obrazu powieściopisarstwa wieku XX, Warszawa 1999. 
10. Słownik pisarzy świata, pod red. J. Maślanki, Kraków 2008.

11. Żaboklicki K., Historia literatury włoskiej, Warszawa 2008.


Wykaz literatury uzupełniającej

	1. 1. Auerbach E., Blizna Odyseusza, [w:] tegoż, Mimesis. Rzeczywistość przedstawiona w literaturze Zachodu, tłum. I przedm. Z. Żabicki, Warszawa 2004.  

2. Bałutowa B., Powieść angielska XX wieku, Warszawa 2004. (wyd. 3 zmien. i uzupełn.). 

3. Błoński J., Widzieć jasno w zachwyceniu, Warszawa 1965 (Marcel Proust).

4. Bondanella P., Eco i tradycja powieści detektywistycznej, przeł. A. Warso, „Literatura na Świecie” 2016, nr 7-8.
5. Citati P., Odyseusz i powieść, [w:] tegoż, Światło nocy. Wielkie mity w historii ludzkości, przeł. J. Ugniewska, Warszawa 2009. 

6. Dziemidok B., O komizmie. Od Arystotelesa do dzisiaj, oprac. M. Bokiniec, Gdańsk 2011. 
7. Dobrzycka I., Karol Dickens, Warszawa 1972.

8. Enkvist I., Rozmowa w „Katedrze” w świetle teoretycznych koncepcji narracyjnych Maria Vargasa Llosy, [w:] W   

poszukiwaniu Alefa. Proza hispanoamerykańska w świetle najnowszych badań. Antologia krytyczna, pod red. J.  

Ziarkowskiej i M. Kurka, Wrocław 2007,  s. 227–246.
9. Filipczak D., „Pod powierzchnią życia” – twórczyni i Femme Maison w prozie Alice Munro, „Teksty Drugie”  

2014, nr 4. 

10. Glińska M., Kapera M., Fabiszak J., Szekspir. Leksykon, Kraków 2003.
11. Illg J., Wokół powieści Milana Kundery, Kraków 1992.
12. Jakóbczyk S., Wspomnienia z literatury francuskiej XX wieku, Poznań 2001.
13. L. Kasarełło, Mo Yan – mistrz groteski, „Tygodnik Powszechny” 2013, nr 1-2.

14. Kasperski E., 100 lat istnienia Literackiej Nagrody Nobla (1901–2011). Dokument elektroniczny. Tryb dostępu: http://tekstualia.pl/stara/index.php?DZIAL=varia&ID=11 
15. Kopacki A., Szczegół nie kłamie, z Hertą Müller rozmawia Andrzej Kopacki, „Literatura na Świecie” 2014, nr. 1–2, s. 157–163.
16.  Kott J., Szekspir współczesny, Kraków 1997.

17. Kurecka M., Czarodziej. Rzecz o Tomaszu Mannie, Kraków 1993.

18. Morawski K., Dante Alighieri, Warszawa 1961.
19. Naganowski E., Telemach w labiryncie świata, Warszawa 1997.
20. Niemieckojęzyczni laureaci Literackiej Nagrody Nobla, red. Ruchniewicz, M. Zybura, Wrocław 2006.
21. Nischik R. M., Alice Munro: Nobel Prize-winning Master of the Contemporary Short Story, Dokument elektroniczny. Tryb dostępu: http://journals.openedition.org/eccs/437
22. Nicoll A., Dzieje dramatu, przeł. H. Krzeczkowski, W. Niepokólczycki, J. Nowacki, Warszawa 1975. 

23. Paziński P., Dublin z Ulissesem wraz ze słownikiem bohaterów Ulissesa, Warszawa 2008.

24. Reszka A., Twórczość Herty Müller w polskim życiu literackim, „Studia Neofilologiczne XI” 2015.

25. Rogalski A., W poszukiwaniu świętego Graala. Czarodziejska góra [w:] tegoż, Most nad  przepaścią. 
O  Tomaszu Mannie, wyd. uzup., Poznań 1968. 
26. Sadkowski P., Patrick Modiano i jego (nie)żydowskie genealogie. Dokument elektroniczny. Tryb dostępu: https://www.bu.umk.pl/Archiwum_Emigracji/gazeta/ae_20/12_Sadkowski.pdf 

27. Sommerfeld B., Die Angst zum Laufen bringen – Herta Müllers Text-Bild-Collagen und ihre polnischen Übersetzungen, „Studia Germanica Posnaniensia XXXV (2014)”, s. 85–104.

28. Rousset J., Pani Bovary albo książka o niczym, [w:] Szkoła Genewska w krytyce. Antologia, wybór H. Chudak i in., przedm. M. Żurowski, Warszawa 1998.

29. Szturc W., Od legendy do mitu, [w] tegoż, Faust Goethego. Ku tragedii antropologicznej, Kraków 1995.

30. Strzelecki J., James Joyce — twórca nowoczesnej powieści, Warszawa 1995.

31. Szyrocki M., Johann Wolfgang Goethe, Warszawa 1981.

32. Wydmuch M., Franz Kafka, Warszawa 1982.
33. Żaboklicki K., Giovanni Boccaccio, Warszawa 1980.
34. Żelazińska A., Czy Kazuo Ishiguro zasłużył na literackie wyróżnienie? Pulp Nobel, „Polityka” 2017, nr 42.
35. Żurowski A., Czytając Szekspira, Warszawa 1996.

Wybrane artykuły z czasopism: „Literatura na Świecie”, „Przekładaniec”, „Kwartalnik Neofilologiczny”.
Oficjalna strona Nagrody Nobla, tryb dostępu: https://www.nobelprize.org/ 


Bilans godzinowy zgodny z CNPS

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	20

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	-

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	5

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	20

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	10

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	-

	
	Przygotowanie do egzaminu
	20

	Ogółem bilans czasu pracy
	75

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	3


1

